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YLORENSTEYN
,
IN pALGOOI,

DOOR

GOMARIUS MES.

(Vervolg.)
Zonder een simpel woord te uiten bleet
ntonie ten langen leste bij de vernauwing van

het wulfsel voor een zware ijzeren kist stilstaan.

Het walmend oliepitje wierp een vaalgeel
schijnsel op ’s ridders ontdaan gelaat, oogen-

schijnlijk kalm; maar in zijn binnenste was hij

werkelijk bewogen, hetgeen de zoekende en

vragende blik der oogen naar Johanna gewend
ten duidelijkste bewees.

„Hier, jonkvrouw!" sprak ’s ridders onvaste

stem, „hier in deze kist heb ik een schat ver-

borgen, niet alleen voldoende om den glans

van ons huis te herstellen, maar ook om het

een hooger aanzien te bezorgen dan het ooit

te voren bezeten heeft. Met dit geld wordt

het strafgericht gebouwd van den gevloekten
Batenburger, die mijns vaders goed geroofd en

het leven mijner beminde moeder door kom-

mernis en harteieed verkort heeft. De zwaar-

den zijn gewet en de bijlen gescherpt om hen

allen den trotschen kop te splijten, die zijne

deelgenooten zijn geweest in het ongeluk mijner
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ouders. Sterven zal de Batenburger, en zijn
roofnest zal ik met den grond gelijk slechten!”

De jonkvrouw, nog danig uit het lood door

het akelige der plaats, kende reeds de Baten-

burgsche roofgeschiedenis in alle kleuren ; het

was bij de geringste ontstemdheid des barons

geliefkoosde onderwerp. Over den aard der

geheimen heel wat gerustgesteld, antwoordde

zij vrank en vrij :

„Het is mij onbegrijpelijk, heerridder! hoe

ge steeds op dien ongelukkigen weg van wraak -

en moordplannen blijft voortwandelen. Nu

hebt gij vrede, behoud dien. Met uwe schatten

kunt gij de verloren of verpande goederen
volledig in uw bezit krijgen.”

„Ik de geroofde goederen mijns vaders

terugkoopen van den dief?!”

„Wat kunnen die zakken met geld u ge-

lukkig maken, zoo gij geen vrede bezit in uw

huis ? Wat zal er geworden van uw goede
zuster, zoo krijg, roof en moord opnieuw een

aanvang nemen ? Uw eigen krijgsmanshart
bloedt nog bij de gedachte aan het droevig
leven en kwijnen uwer moeder. Maar boven

alles, baron Antonie ! en hier kreeg heur

stemme den vollen toon van hoogen ernst,
het voegt den merisch niet wrake te oefenen ;

aan mij behoort de wraak, zoo spreekt koning
Jesus.”

„En ik zeg: oog om oog, tand om tand !

Hij heelt Florensteyn geruïneerd, ik zal Baten-

burg tot een ruïne verwoesten!”
Zonder verder op hare waarschuwingen van

kerkelijk en landrecht eenig achtte slaan,
wees de ridder in het koffer en sprak : „Zie,
jonkvrouwe ! hier staan dertien zakken met

goudstukken, eerlijk verworven als krijgsbuit
of ten geschenke ontvangen tijdens mijn ver-

blijf in het Vlaamsche land. Al dat goud is

bestemd tot de uitvoering mijner voorzichtige
en langzaam uitgewerkte plannen. Inde laatste

weken ging ik schijnbaar ter jacht, doch wierf

heimelijk bondgenooten en krijgsknechten, ten

einde op een bepaald oogenblik den Batenburger
op zijn eigen erf te bepringen. Zestien edelen uit

den omtrek staan telker ure gereed het zwaard

voor mij te trekken, en vierhonderd krijgslieden,
voorzien van goede stormtuigen, wachten slechts

het teeken tot den aanval. Al het goud naar

de strijdplaats te voeren, ware een onvoorzich-

tige daad ; een onverwachte uitval des vijands
met geluk bekroond kon aan al mijne plannen
den bodem inslaan door verlies van dat goud.
Daar nu mijn zuster geen kracht genoeg bezit

aan de naderende moeilijkheden het hoofd te

bieden en gij een mannenhart bezit, zoo zijt
gij de deelgenoote der uitvoering. Zoodra mijne
vrienden, voetknechten en boogschutters
daar zijn er hor.derdvijftig bij de vrije stad

Nijmegen uittrekken, laat ik den Batenbur-

ger den vrede opzeggen en daarna stormen-

derhand zijn kasteel bemachtigen. Heb ik nu

behoefte aan geld, dan zend ik u eendoor en

door vertrouwd vriend, Wolfert, heer van Waesik

en Wesel i). Inde dikste der vier linden, die

voor de groote slotpoort pronken, worden aan

de grachtzijde eenige ijzeren punten geslagen.
Zoodra gij daaraan het ivoren kruis mijner
zalige moeder ziet hangen, zoo moet gij een

zak goud uit deze kist halen; hangen er meer-

dere kruisen, zoo bezorg het getal zakken naar

dat der teekens. Twee uren na zonsondergang
staal Walfert van Waesik bij den boom gereed
het geld in ontvangst te nemen. Is echter een

kruis inden boom gesneden en hangt aan een

der ijzeren punten de trouwring mijner moe-

der, zoo zij u dit een teeken, dat ik gesneu-
veld ben. Een van beide moet geschieden: ik
keer terug als overwinnaar van den Batenbur-

ger, of ik vind den dood in het gevecht.
Mocht onverhoopt het laatste plaats hebben,
gebruik dan de voorzichtigste bewoordingen
bij de mededeeling aan mijn zuster Aleide.
Mijn rustplaats is bij die mijner ouders, het

overblijvende goud inde kist zult gij beiden

gezamenlijk deelen en elkaar ten steun en

troost zijn. Wellicht treedt gii bij haar zuster

in het gesticht Bedbur en gij zult na korten

i) Waesik en Wesel, voormaals de kern des kerspels
Wychen, zijn thans buurtschappen.

tijd den volmaaktsten en meest eischenden
ridder gelukkig maken. Velen meenen, ook
Aleida deelt hun gevoelen, dat ik u mijn hart

en hand geschonken heb; zij dwalen, gelijk gij
weet. Voor mij geen rust, geene genoegens,
geen echtelijk en huiselijk geluk, voor mij
teedere vriendschap noch liefde, alvorens de
laatste boetepenning betaald is verschuldigd
aan de ongewroken eer mijns vaders. Ik voel

maar al te wel, dat mijn gemoedstoestand u

niet kan bevallen; temeer, wijl reeds een

ander u als zijn eigen licht der oogen lief-
heeft. Stappen wij hiermede van deze teedere

quaestie af, en zeg mij, of gij thans genegen
zijt, datgene standvastig te volbrengen, wat ik

u zoo even voorstelde.”
Stom van verbazing en onder den indruk

vandoor het hoofd stormende gedachten had

Johanna deze driftig gesproken en weloverwo-

gen woorden aangehoord. De akelige omge-
ving, het wilde stormweer daarbuiten, de nood-

lottige en rouwbarende plannen des ridders,
hadden het gemoed der jonkvrouw ten diepste
geroerd. Waar anderen wellicht wezenloos wa-

ren neergezonken, bleef zij een stonde in ge-
dachte en sprak, hem de hand reikend : „Heer
Antonie! Zoo gij niet te bewegen zijt van uwe

voornemens af te zien, zoo weet dan, dat ik

mij zeer gelukkig acht u een dienst te kunnen

bewijzen ; uw huis heeft reeds zooveel en be-

langloos voor mij gedaan. Maar neen ! Nog
eens en wellicht voor het laatst roept de stem

der vriendin uwer zuster....”

„En van mij !” voegde de ridder haastig
tusschenbeide.

„Keer terug van den ingeslagen weg. Zoek
onder geestelijkheid en adel ervaren scheid-

rechters, die het geschil beslechten en de ge-
leden schade wordt stellig langs vreedzame

bemiddeling vergoed !’’

„Ik wil geen vrede met den vijand van mijn
geslacht. Zonder ophouden vervolgt mij dag
en nacht de schim mijns vaders en roept om

wraak, niets dan wraak ! Wilt gij doen, wat

ik u verzoek, zeg kort en goed: ja of neen!”

„Ja, heer van Florensteyn ! in Gods naam

zal ik u helpen tot inden dood !”
„Dank, jonkvrouw Johanna! hartelijk dank.

Ik heb thans nog op een ding uw aandacht

te vestigen. De valdeur, die toegang tot dezen
kelder verleent, kan uitsluitend aan de buiten-
zijde opengemaakt worden. Ziehier, hoe de
sleutel ingeduwd wordt, dan ietwat opgelicht
en tweemalen omgedraaid. Is de deur eenmaal

gesloten, zoo is de duivel niet in staat ze van

binnen te openen, hetgeen vroeger een nood-

zakelijkheid was, wijl deze kelder tot gevan-
genis werd gebezigd.”

„Wat een akelig hol voor een levend mensch!”

sprak de maagd, wierp nog een laatsten blik
inde duisternis van den kelder en verzuchtte:

„De goede God geve, dat ik hier voor de

laatste maal inkom !”

Ridder en jonkvrouwe gingen ieder huns

weegs en zochten, zoo het mogelijk ware, rust

op hun legerstede.
Reeds inde daaropvolgende dagen kreeg

het Florensteynsche slot een geheel ander aan-

zien. Men zag vreemdelingen in menigte, daar

werd gehamerd, gevijld en geslepen, liederen

weerklonken, wier korte inhoud krijg en zege-
feest vermeldde, boden ijlden af en aan en joe-
gen den eenvoudigen landlieden uit den omtrek

den schrik des doods in het gebeente.
Ridder Antonie scheen bij het krijgsrumoer

te herleven: het matte oog opende zich als de

bloemkelk voor het zonnelicht en glinsterde
van inwendig vuur, zijn gebogen houding ver-

dween en al zijne leden herkregen de lenig-
heid, die hem vroeger den titel verwierf van

den schoonste der ridders, toen hij in zege-

praal op zijn oorlogshengst van het slagveld
keerde en inde straten van Brugge, Gent en

Antwerpen de edelvrouwen het hart in jaloersch-
heid ontstak.

Johanna repte geen woord aan Aleida van de

woelige voornemens haars broeders, en het meisje,
geen kwaad oframp vermoedend, was inden laat-

sten tijd zoo gewoon geraakt aan de zonderlinge
handelingen van Antonie, dat deze drukte, haar

wel een weinig opvallend, geen redenen gaf
hem met vragen daaromtrent lastig te vallen.
Te vreeselijker zou de ontknooping van al het

rumoer haar inde ooren klinken.

Op den bepaalden dag had Florensteyn de
bevriende ridders en de huurlingen opgeroepen
en rond zich verzameld, zond, als het eerste

werk een ridder met schildknaap naar Baten-

burg ter overbrenging van den veetebrief, dat
is : de schriftelijke aanzegging van vijandschap
tusschen Florensteyn en Batenburg.

Allen trokken vol moed ten strijde.

VI.

De ruiterschaar reed langs het Vormer en

hield stand bij de Nifteriksche parochiekerk,
waar het voetvolk werd ingewacht. Toen de

voorbode zijn boodschap had afgelegd, sprak
de aanvoerder tot het gezamenlijke krijgsvolk :

„Ridders, schildknapen en krijgslieden 1 Het
is u bekend, hoe mijn voorgeslacht door den

woesten roofheer van Batenburg is mishandeld
en mijne onderhoorigen nog worden uitgezogen.
Dag aan dag roept de schim mijns dapperen
vaders, dien velen uwer zeer wel gekend heb-

ben, om wraak en bloedige wraak! Gij kent
het doel van onzen tocht. Weest allen dapper
en ik zal u vorstelijk weten te beloonen na den

strijd voor mijn geliefd vaderlijk erfgoed. Onze
leuze blijft tot inden dood: Sint Joris en

Florensteyn !”
De inneming van het sterke Batenburgsch

kasteel was een zeer moeilijke taak. De eerste

bestorming mislukte, hetgeen grootendeels moest

toegeschreven worden aan het flink gedrag der

talrijke en waakzame bezetting. Antonie, in

krijgszaken ervaren genoeg, had nu de grootte
en kracht des vijands leeren kennen en be-

merkte wel, dat hem nog tweehonderd goede
boogschutters ontbraken. Een bode vertrok

andermaal naar een bevrienden Allard, burggraaf
van Nijmegen, die de ontbrekende manschap-
gen spoedig wist aan te vullen.

VII.

Op den huize Florensteyn ging alles zijn
ouden, rustigen gang: de jonkvrouwen zaten

in het werksalet, naaiden en borduurden of

baden, de bloemen geurden en de vogelen
floten. Johanna deed in zeer voorzichtig ge-
kozen woorden aan de boezemvriendin de me-

dedeeling van ’s ridders tocht naar het Baten-

burgsche kasteel. De bezorgde en niet minder

scherpzinnige huisvriendinne verstond de kunst
alle op het kasteel aanwaaiende geruchten met

de ervarenheid eener moeder uitte leggen en

de naderende wolken van droefheid te doen

wegdrijven.
Na verscheidene da*m tevergeefs een bezoek

gebracht te hebben aan de linde der slotpoort,
vond Johanna op zekeren namiddag een kruisje
opgehangen. Na met ongeduld het tweede uur

na zonsondergang te hebben afgewacht, ging zij
voor de eerste maal den moeilijken en gewich-
tigen last des ridders ten uitvoer brengen. Het

aanbreken der duisternis gaf het teeken tot

afdalen inden kelder. Een krachtige ruk stiet

het valluik open en de jonkvrouw stapte zonder

eenigen schroom naar de geldkist, haalde er

een zak goudstukken uit, sloot de deur op de

gebruikelijke wijze, trad de slotpoort door, de

valbrug op en wachtte brandend nieuwsgierig
den bode des ridders.

Het was een heerlijke, warme Meiavond, de
volle maan goot haar tooverlicht door het eerste

groen en de tengere bloesemknoppen, en bracht

een stemming te weeg, die het gemoed des
menschen zoo weldadig aandoet. Uit het
bloeiend hout naast de hoogopgaande beuken-
laan trad een ridder te voorschijn: het was

Wolfert, heer van Waesik tot Wesel, den hof-

felijken en gezellig koutenden jonkman, die
dikwerf een bezoek op den Balgooischen burcht
had gebracht. Wolfert was, gelijk men zich.
te dier tijde in adellijke kringen uitdrukte, een

volmaakt ridder. Op zijn kleeding, ietwat naar

het nieuwmodische zwevend, viel niets aan te
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merken. De afgeknotte helm, die een fraai
gelaat met dichten blonden baard te aanschou-
wen gaf, blonk in het volle licht als een spie-
gel. De blauwe wapenrok, tot de knieën af-

hangend, sloot eng om het lijf en deed de

krachtige, vrij hooge gestalte kranig uitkomen,
terwijl om het middel een dubbele riem be-

vestigd was met tal van zilveren en gouden
plaatjes en doppen bezet, waaraan een zwaard
h'ng, dat onder de legerscharen des vijands
even duchtig rondsloeg als de zeis des land-
bouwers onder de korenhalmen. Eerbiedig
groetend en de hand der jonkvrouw kussend
sprak zijn stem meer krachtig dan welluidend:

.

”God en Florensteyn! Zijt gegroet, edele
jonkvrouw! Ik heb u stellig geruimen tijd

°en wachten, doch uw goedheid zal mij
ge leven te verschoonen. als ik u ga zeggen,

at de wegen door bosch, weiland en struik-
gewas mij weinig bekend zijn en danig vertraagd

ebben. De groote wegen te volgen bood

kruf r aan herkend te worden door de ver-

ikkers onder het geboerte van den Baten-

urger. Hoe gaat het u hier inde eenzaam-
heid ?

> - Ahes gaat stil in zijn gang op den ouden

y'eer Wolfert! Hier is de zak. Vertel

dapperen
1

eet 'leer nton ' e en zÜ ne

va

”^ 1-*. niet zeggen, dat het zonnetje
a ezonr|

e Uk zfkle eerste stralen tot ons heeft

heel
e? “ w eet, een goed krijgsman stelt

pprc-f

Wat belang in den goeden afloop van het
eerste gevecht.”

U n^et bekend, jonker van Waesik !
el; spreekwoord zegt: de laatste loodjes

wegen het meest?”

van'^StereaaVOnrï verna|nen wij vaneen ge-

h Ige"1
ge" spion, dat de Batenburger aanzienlijke

A
P

.

ee ft verkregen van de heeren van Druten,
ppe tern en Dreumel, hetgeen ons echter

e

eu.ng vrees inboezemt, wijl het ongeoefende
,ï? , an ge laten zijn: eender onzen is met zijn

L J m staat tien zulke Goliath’s van de beenen
te slaan.”

„Strijdt zoo’n David als gij ook met een
ac itersbijl ? voerde de jonkvrouw schalksch

tusschenbeide.

Kl”^ et^^er-Ucllt
’ jonkvrouw ! dat de vorst van

v ee ‘, die in familiebetrekking met Batenburg
moet staan, hulp geboden heeft, verdient onze

oogste belangstelling. Daardoor ontstaat het
gevaar vandaag of morgen langs de zijde van

oven-Maaswaal inden rug te worden aange-
Va Dm zijn wij ingesloten tusschen twee

en dctt gaat onze krachten te

„Ook uw moed ?”
„He muren, plaagzieke burchtkommandante !

re ® uren van dat Batenburgsche roofnest zijn
sterker dan wij konden gissen; het ding ziet
er zoo verweerd en roestig uit, alsof Hanoch, de
zoon van Kaïn, het gebouwd had. God geve
Zlin val en de overwinning aan ons dapper en
ervaren legerhoofd, ridder Antonie 1”

„Zijn er reeds dooden gevallen, heer Wolfert ?”
. „Tot heden verloor onze partij drie solde-

niers, enkele lansknechten zijn gewond door
steenworpen en scherpe, goed gerichte pijlen.

an de ridders, die dooreen goeden halsberg
worden leed niemand eenig letsel.

•en strijd in het open veld heeft nog niet
Paats gehad, alhoewel allen daarnaar sterk
verlangen ; het is te voorzien, dat de Kleefschen
ons dat voorrecht zullen gunnen.”

„Gij hunkert naar den strijd, als een kleine
leuter naar de speelpop. Denkt gij dan

daarbij niet na, dat uw leven telkens in gevaar
verkeert ?

,

„Wat dacht gij, jonkvrouw ? De laatste
aruppel mijns bloeds is voor de edele en

gerechte zaak van mijn hoogvereerden vriend
florensteyn. Bovendien, de dood, die leelijke
P nJ> kan ons overal vinden en wat is er gelegen
aan het leven vaneen niet gefortuneerd baron-
nenkind als ik ben ? Ik wenschte, dat ook mij
zoon doorn in het vleesch zat gelijk heer

Antonie ; ik vocht tegen tien zulke zwelgende
Batenburgers. Maar nu heb ik mijn eer ver-

pand, al het mijne is het zijne inleven en

sterven. Met hem strijd ik tot de poorten der

hel: al ware het alleen om haar te behoeden,
die hij zoo innig liefheeft.”

„Uwe laatste woorden heb ik niet goed be-

grepen, heerridder! Wie bedoelt gij met die

beschermde ?”

„Zijt gij, jonkvrouw Johanna! dan niet de

uitverkorene, wie hand en hart werd ge-

schonken door den dapperen Florensteyn ?”

„In gemoede, Wolfert! niemand heeft mij
ooit vaneen dergelijke schenking gesproken,
en ridder Antonie, de peinzende en plannen-
makende krijgsman, het minst.’’

„En met uw naam op de lippen slaapt hij
in, met uw naam het eerst uitte spreken gespt hij
den helm om, waarop een groene sluier wuift,
inden fijnen kanten doek, tusschen het maliën-

hemd bewaard, staan de letters Z. G. rond de

zonneschijf, dat is toch Van Zon van Gellicum?

Altoos spreekt hij vaneen en dezelfde vrouw,
die uwe namen draagt ?”

Dit ongelooflijke en onverklaarbare deed de

jonkvrouw het hoofd op de borst nadenkend

nijgen en daarna zeggen :

„De groene sluier en de letters op den kan-

ten doek is alles het werk zijner zuster. Maar

weet de ridder dan niet, dat er tusschen ons

nog eenige bloedverwantschap bestaat, en dat

zulk een verbintenis door onze Moeder de H.

Kerk streng geweerd wordt? Uw mededeeling
grieft mij, heer Wolfert, al ware het alleen

om hem.”

„Hoe gelukkig is hij evenwel en welk een

vuur bezielt hem thans bij het strijden !”

„Hoe kunt gij een verlangen naar het on-

bereikbare geluk heeten ?’’

„Wijl de ridder van uw genegenheid stellig
verzekerd is.”

„Ik herhaal u nogmaals : tusschen ons be-

staat niet de minste betrekking, en ik heb mij
nog nooit ofte nimmer over dergelijke zaken

uitgelaten.”
„Toch is het waarheid, wat ik u heden me-

dedeel. Antonie bemint Jobanna en Johanna
betaalt den ridder met dezelfde munt.”

„Ik zeg u nogmaals, dat deze uwe woorden

geen waarheid zijn.”
Er ontstond een voor beiden pijnlijke stilte.

Met klimmende spanning zag Wolfert naar elke

beweging der jonkvrouw. Het wachten moede

sprak hij met een weinig trilling inde stem:

„Jonkvrouw, daar bestaan zeer vele kansen,
dat ik u niet meer ontmoeten zal, wijl de

gevechten telken dage een ernstiger karakter

aannemen. Dientengevolge beschouw ik het

als geen beleediging, als geen ontrouw jegens
mijn vriend en strijdgenoot Florensteyn, zoo

ik u de openbaring doe van de gevoelens, die

in het diepst mijns harten begraven liggen. De

doodstrijd zal mij na hevige kwetsuren minder

zwaar vallen, wanneer ik u de verklaring heb

afgelegd, dat ook ik mij tot uw edelheid voel

aangetrokken. Herinnert gij u nog de plaats
aan het groote boogvenster, waarin Sint Joris
met den paarde prijkt, en waar ik u voor het
eerst mijns levens mocht begroeten ? Toen
stondt gij daar aan de zijde van jonkvrouw
Aleide zoo trotsch en hooggeboren als de

koninginne van Frankrijk, zoo voornaam boogt
gij als de oudste dochter van Charlemagne.
Sinds dat merkwaardig oogenblik zweeft mij
uw beeltenis gestadig voor de oogen, en ik
voel bij eiken kampstrijd een mengeling van

vermetelheid en van vrees, anderen zouden het

laatstgenoemde liever lafhartigheid beteekenen;
van vermetelheid om mij door hooger eere,
door meerder dapperheid dan ridder Antonie
bezit uwer waardig te maken; van vrees om

mij bij groot gevaar ter zijde, zelfs achteraf
te houden ten einde mijn leven niet inde

waagschaal te stellen. Vergeef mij dit gesprokene
en keer u voor altoos van mij af, zoo ik u

rondweg verklaar u boven allen op de wereld
te verkiezen, en veel liever het land wil ver-

laten dm te zien, dat een ander hoe waardig
ook u naar het altaar voert. Wijl nu mijn
boezemvriend u zijn hart heeft geschonken,
zoo moet en wil ik mij dat groote geluk mijns
levens ontzeggen, zonder troost en hoopte
gaan strijden op vreemden bodem. Een drin-

gend en laatst verzoek voor we gaan scheiden.”
„Gij kalt van de genegenheid uws boezetn-

vriends, die mij, ik zeg het thans ten derden-

male, nimmer verklaard is geworden. Boven-

dien, wie ontneemt u alle hoop, en hier

moet heur schalksche mond dooreen fijnen
lach omplooid zijn geworden, wie zet u

thans reeds aan na den Batenburgschen veld-

tocht op vreemden bodem te gaan strijden en

te gaan sterven, zonder hoop en zonder troost?

Meld mij echter uw laatste verzoek, dat ik zal

toestaan, indien het in mijn geringe macht ligt.”
„Zoo ik zal gestorven zijn, jonkvrouw

Johanna ! gedenk mij dan inden gebede 1”

Buigend en groetend wendde Wolfert zich

om en vertrok, terwijl Johanna als aan den

bodem scheen vastgegroeid door deze zonder-

linge ontmoeting en verklaringen.
Den weg opstarend, waarlangs de heer

Van Waesik uit het gezicht verdwenen was,

legde zij de hand op het hart, dat bonzend

dreigde vaneen te scheuren. „Groote hemel,
wat gaat mij geschieden!” zuchtte zij al mij-
merend. „Moet ik andere menschen minder

gaan liefhebben en hem alleen als den uitver-

korene beschouwen van al de kloppingen mijns
harten. Moet dan daar jonkvrouw Aleide, wier

veraangenaming in zwakte en droefheid mijn
levenstaak en roeping heden is, een kleinere

plaats beslaan, dan de aan beloften rijke
ridder, die zelfs voor mij wil sterven en ge-
storven zijnde nog het gebed van mij, arme

dienstmaagd, verzoekt. Wat er wel omgaat in

het gemoed van dien denkenden, wellicht

dwependen Antonie ! Is die mededeeling van

Wolfert waarheid ? Zou het geen grove be-

leediging voor hem zijn, indien ik het geringste
zijner woorden in twijfel trok ? Wat zal mij
de toekomst baren, wanneer de ridder van

Florensteyn sneuvelt en de zuster alleen ter

wereld staat! Zoete Moeder Maria, bescherm

een arm en verlaten meisje !”

Zoo woelde de eene gedachte boven de andere

als de golven eener kokende en bruisende zee.

Binnentredend zocht ze rust voor het lichaam,
middelerwijl heur geest inde hoogste spanning
verkeerde.

Arm menschenhart, uw scheepken stuift de

golven op, waar geen enkel roer dan de gods-
dienst het vaartuig kan dwingen regelrecht
koers te zetten naar veilige haven. Zoek troost

en voorlichting, Jobanna, bij haar, die immers

wordt aangeroepen als „Hulp in allen nood”.

( Wordt vervolgd.')

TWEE WIJSGEEREN.

Eigenlijk zijn het er drie; want het kleine

dogje, dat naast zijn meester op de rieten

bank zit, kijkt misschien nog wijsgeeriger uit

zijn oogen dan de deftige, gesteekte philosoof
en de even wijsgeerige vogel, beiden naar het

schijnt verzonken in diepzinnige bespiegelingen
over elkanders bestaan. Het tooneeltje ver-

plaatst ons, blijkens costumes en decoratie, in

het philosofen-tijdperk bij uitnemendheid, op
het laatst der vorige eeuw, inde dagen der

Encyclopedie,
toen de esprits forts, na de over-

leveringen en de wetenschap van vroegere

geslachten als verouderden ballast over boord

te hebben geworpen, door eigen waarneming
en eigen denkkracht voor alle raadselen een

splinternieuwe en afdoende verklaring meenden

te kunnen vinden. De wijsgeer op onze gravure
we zijn hier blijkbaar inde menagerie van

het een of ander vorstelijk lustverblijf neemt

echter
,

naar het schijnt, zijn studies nogal
gemoedelijk op, evenals het wandelende paartje,
dat inde verte de laan opkomt en geboeid
wordt door den aanblik vaneen kameel, ook

al een wijsgeer in zijn soort. Trouwens, het

zonnige middaguur en de luwe zoelte van den

lusthof stemmen meer tot gemoedelijke droo-

men dan tot ernstige, wijsgeerige overpeinzingen.
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DE KONINGIN VAN DEN H. ROZEN-

tv; j j , ,Bij den aanvang der maand October, toege-
wijd aan de vertering van den H. Rozenkrans,

een godsvrucht, tot welker verlevendiging onze
H. Vader zooveel heeft bijgedragen, is het zeker
me t ongepast hier een afbeelding te geven van
de prachtige marmeren groep, de Koningin
van den H. Rozenkrans voorspellende en be-

hoorende tot de schitterendste huldegiften, den
grooten Paus bij gelegenheid van zijn gouden
priesterfeest aangeboden.

Op de Vaticaansche tentoonstelling trok hetedele' kunstwerk van den begaaSL beeM-

houwer, professor Carlo Nicoli, door het bis-
dom Massa-Carara geschonken, algemeen de
aandacht, en wie in dit nummer dit beeld der

Moedermaagd in weinige lijnen ziet weerge-
geven, zal zich daarover met verwonderen. Hoe

rein, hoe aanminnig en verheven toch is hier
de hemelsche Moeder met haar goddelijk Kind
voorgesteld ! ’t Is of er een geur van edele
maagdelijkheid, van onuitsprekelijke zoetheid van
het beeld uitgaat. De houding der Madonna

is ernstig, zedig, vol stillen eerbied voor den
kind geworden God, die in Zijn barmhartigheid
de wereld zegent. De drapeering is eenvoudig,
sierlijk en bevallig. De vleeschpartijen zijn zoo

smijdig, dat de behoefte aan kleur niet ge-

vaticaansche tentoonstelling. —• De Koningin van den H. Rozenkrans
Marmeren groep van Prof. Carlo Nicoli.
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voeld wordt om de begoocheling der werke-
lijkheid te smaken. De sobere samenvoeging
van licht en zachte schaduw inde omtrekken
der personen, de golvingen en plooien der

drapeering is werkelijk meesterlijk. Van welke
zijde men de groep ook beschouwt, altijd ligt
er waardigheid en bevalligheid te eelijk inde
houding der figuren; opvatting en uitvoering
zijn even onberispelijk.

De Moedermaagd is gezeten op een halfron-
den zetel, die in twee architectonische pilasters,
met een bol tot sieraad bekroond, uitloopt. De
twee bevallige engelen, op de trappen aan den
voet van den troon zittende, voltooien de ge-
dachte vau den kunstenaar, die de Koningin
van den H. Rozenkrans heeft willen voorstellen;
het hemelkind aan de rechterzijde van den toe-
schouwer biedt de heilige Maagd, welke hem met

een blik vol moederlijke teederheid gadeslaat,
de geheimzinnige rozen des gebeds en der

geestelijke deugden aan; dat ter linkerzijde
den rozenkrans met de woorden SS. Rosario
op een golvenden spreukband. De uitdrukking
der oogen van dit engeltje is even schoon en

vroom als het gebaar van het andere onge-
dwongen en liefdevol is : deze toch strekt het
rechter armpje uit om Maria de schoonste aan

te bieden van de rozen, die hij inde andere
hand houdt.

Wij hebben hier inderdaad met een meester-
stuk te doen, dat vooral als gewijd kunstwerk
gelukkig van opvatting en uitvoering mag hee-

ten, omdat deze Moedermaagd, dit’ kind Jesus en
deze engelen in het hart de zuiverste gevoelens
opwekken van geloof, van godsvrucht en he-
melsche liefde.

CERVANTES EN ZIJN MEESTERWERK.

„De Spanjaarden hebben maar één goed
boek,” zei Montesquieu, „dftt, hetwelk de be-
lachelijkheid van alle andere heeft aangetoond.”
Vet dat boek bedoelde hij het onsterfelijke
meesterwerk van Don Miguel de Cervantes
Saavedra, den eenigen Don Quixote; en al
mag de loftuiting overdreven heeten, gelijk dit
gemeenlijk met dergelijke stoute, gewaagde
uitspraken het geval is ; toch schuilt er veel
waars in. De lotgevallen van Don Quixote
toch vormen de geestigste parodie, welke men
zich denken kan, op de zoogenaamde ridder-
romans van dien tijd, en wanneer men alleen

op die onzinnige samenraapsels van onmoge-
lijkheden het oog heeft, mag men gerust zeg-
gen dat Cervantes’ werk de onuitstaanbare
belachelijkheid van heel die literatuur heeft in
het licht gesteld. Vat men verder Montes-
quieu’s bewering, dat de Spanjaarden maar
één goed boek bezitten, in dier voege op, dat
zij slechts op één boek kunnen roemen, het-
welk in zoo hooge mate als Don Quixote alle
hoedanigheden van gedachte en vinding, van

gezond verstand en verbeelding, van taal en

stijl, var. humor en satire, van vernuft en

poëzie, van realisme en idealisme in zich ver-

eemgt, dan zal ieder kunstrechter allicht
met de uitspraak van den Franschen denker
instemmen.

Overeenkomstig den regel, dat alle geschrijf
naar zijn dagteekening moet beoordeeld wor-

den, zal men de groote verdiensten van den
Don Quixote eerst goed inzien, wanneer men
den tijd in aanmerking neemt, waarin dat mees-

terlijke boek werd geschreven. Inde dagen
van Cervantes werd zijn vaderland over-
stroomd met een stortvloed van zoogenaamde
romans, die meestal uiteen aaneenschakeling
bestonden van de meest ongerijmde verzinsels.
Zonder zich het minst om eenige waar-
schijnlijkheid te bekommeren, laat staan zich te
houden aan de eischen van geschiedenis, aard-
rijkskunde of tijdrekening- dischten de schrij-
vers van die dagen hun lezers de tastbaarste
leugens op, niet bij wijze van fabelen of alle-
gorieën om hun ineen dichterlijk gewaad de
een of andere waarheid voor te stellen, maar

eenvoudig om voedsel te geven aan de onge-
regelde verbeelding der romanverslinders vap
dien tijd. Spoken en draken, heksen en too-

venaars, fantastische ridders en roovers zag
men in die boeken de onmogelijkste avonturen

doorleven; en niet alleen dat die onzinnige
vertelsels het hoofd der hartstochtelijke lezers op
hol brachten, maar door hun eeuwige schilde-

ring van gevechten, bloedtooneelen en gruwelen
prikkelden zij tot wreedheid en geweld, door
hun weelderige, vaak wulpsche voorstellingen
bezoedelden zij de jeugdige verbeeldingen, door
de grove dwalingen, die zij verspreidden,
kweekten zij bijgeloof en dweperij; kortom
die boeken oefenden den verderfelijksten in-
vloed uit op geest en hart van het heele volk,
dat daarop verzot was.

De schadelijke gevolgen van die overprikkelde
zucht voor dolle fantasieën bleven dan ook
niet uit; jongelieden zeiden hun studiën vaarwel
om als dolende ridders op avontuur uitte gaan
of als roovers het land onveilig te maken; ge-
hoorzaamheid aan de dwaaste vrouwengrillen,
ongeoorloofde minnehandel, valsch eergevoel,
bloedige wraakneming over nietige beleedigin-
gen, bandelooze weelde, minachting voor alle

maatschappelijke orde, ziedaar enkele der vele

wrange vruchten, door de romanliteratuur van
die dagen afgeworpen. Tevergeefs predikten
daartegen de zedenmeesters; tevergeefs kwam
het gezond verstand en de rechtschapeuheid van

enkele schrijvers tegen dat bederf van jeugd en

volk in opstand; tevergeefs kwamen zelfs de wet-

ten op het laatst hun daarin te hulp. Karei V

vaardigde in 1543 een bevelschrift uit, waarbij
het drukken, verspreiden en lezen van bedoelde
boeken inde Nieuwe Wereld streng verboden
werd. In 1555 verzochten hem de Cortes van
Valladolid hetzelfde verbod ook over het Spaan-
sche schiereiland uitte strekken, en koningin
Johanna beloofde een dergelijke wet, die echter
niet tot uitvoering kwam. Maar noch de waar-

schuwingen der geestelijkheid, noch de veroor-

deeling der wetgevers mocht baten. De roman-

schrijvers gingen voort elkander den loef af te
steken in het verzinnen der pikantste histories,
in het schilderen der meest gewaagde taferee-
len, en er kwam aan dat geest- en zedenbe-
dervend geschrijf geen einde voor Cervantes
opstond en door zijn boek vol ongekunstelde
natuur en gezond verstand, vol echten humor
en geestigen spot heel Spanje deed walgen van

hetgeen het tot dusver met zooveel graagte
verslonden had. Van dat oogenblik zag geen
ridderroman van het oude genre meer het
licht en zelfs de bestaande verhalen werden
niet meer herdrukt, zoodat de enkele tol heden
overgebleven exemplaren tot de zeldzaamheden
gerekend worden.

Er kwam een geheele omwenteling inde
Spaansche letterkunde, die toenmaals als model
gold voor een groot gedeelte der beschaafde
wereld; na het overdreven, ziekelijk roman-

tisme kwamen eindelijk weer de gezonde rede,
waarheid, natuur en zedelijkheid aan het woord'
en zoo Cervantes’ werk geen andere verdienste
dan deze gehad had, zou dit stellig voor het
nageslacht reeds een voldoende reden zijn om
hem met dankbaarheid te gedenken. Doch Don
Quixote werd onwillekeurig meer, dan de schrij-
ver er zich van had voorgesteld ; het werd een

kunstgewrocht, zooals de mensehelijke geest er
inden loop der eeuwen slechts enkele heeft voort-
gebracht, een boek, dat inden aangenaamsten,
onderhoudendsten vorm en inde meesterlijksté
taal de rijkste leering bevat, en dan ook door de
kunstrechters voor alle beschaafde volken om

strijd als een model van alle geschriften van
dien aard wordt geroemd. Ofschoon oogen-
schijnlijk als een gewone ridderroman naar den
smaak des tijds opgezet, vol avontuurlijke ge-
vallen, verrassende verwikkelingen, boeiende
gesprekken en schilderachtige tafereelen, werd
het feitelijk een wijsgeerig werk vol fijne men-
schenkennis en leerzame opmerkingen, waaraan
na de Spanjaarden, alle volken hun hart zou-
den ophalen. Dott Quixote is te gelijk het
vermakelijkste en het ernstigste boek, dat de
geheele letterkunde kan aanwijzen.

Het verhaal van „het leven en ce daden van
den geestigen jonker Don Quixote de la Mancha”
werd onder de pen van den genialen man tot een
volledig schouwtooneel van het werkelijke leven,

waarop men allen stand, allen leeftijd, elk karak-
ter in zijn eigenaardige hebbelijkheden, in zijn
gebreken en deugden zag optreden, ongezocht
aan ieder, die er oor voor had, die lessen van

gezond verstand en levenswijsheid uitdeelend,
welke inde beschouwing der wereld rondom
ons liggen opgesloten. Cervantes trouwens kende

zijn wereld door en door; zijn veelbewogen
leven, hetwelk op zich zelf de stof tot een

boeienden roman zou leveren, had hem met

personen van allerlei rang en stand, van ver-

schillenden ouderdom, uiteenloopende begrip-
pen en zienswijze in aanraking gebracht; en

met die kennis toegerust schreef hij de denk-
beeldige geschiedenis zijner helden waarschijn-
lijk althans voor een gedeelte —in hetzelfde
dorp La Mancha, waar hij het tooneel hunner

lotgevallen plaatst en waar hij gelegenheid vond,
de personen voor zijn verhaal op te doen en
hen in hun doen en laten te bespieden.

Op de gravure in .dit nummer zien wij den
schrijver voorgesteld, te midden der helden
van zijn verhaal, den beeldenden kunstenaar
met de pen, omringd door zijn modellen.
Inderdaad, inde fiere, slanke riddergestalte,
die het middelpunt vormt van het levendig
tafereel herkennen wij Don Quixote zelf, den
landjonker uit Mancha, die door het voortdu-
rend lezen van romans zoodanig in geestdrift
voor . den riddertijd is ontstoken, dat hij zelf
besluit, als een dolende ridder op avontuur
uitte gaan, armen en verdrukten te beschermen
en wraak te nemen op alle geweldenaars. En
inden lompen pummel, die met zijn nuchter
boerenverstand den edelen paladijn van zijn
ridderlijke onderneming poogt af te brengen,
vinden wij Sancho Panza terug, die Don Quixote
als schildknaap op zijn wisselvallige tochten
zal vergezellen.

Men kent de geschiedenis der beide helden:
de „ridder van de droevige figuur” en zijn
boersche schildknaap verlaten hun dorp en

tijgen ten strijde tegen de denkbeeldige vij-
anden, die alom voor des ridders verhitte
verbeelding oprijzen. Molens ziet hij voor

reuzen aan, kroegen voor kasteelen, galeisla-
ven voor mishandelde ridders. Terwijl Don
Quixote aldus voortdurend in hooger sferen
leeft, is zijn ongegeneerde schildknaap zoo

laag-bij-den grond mogelijk ; tegenover de hoo-
ge idealen van zijn meester vertegenwoordigt
hij het platste realisme; is zijn meester belan-

geloos, edelmoedig, zelfopofferend, steeds be-
reid tot de heldhaftigste daden, Sancho is een

vraat en leugenaar, bijgeloovig, lomp, zelfzuch-
tig, maar altijd goed geluimd en vol grappen.
Met zijn heer beleeft hij de wonderlijkste ge-
vallen ; diens edele bedoelingen worden ner-

gens begrepen, overal wordt hij miskend en

bespot, en ten slotte worden beiden als krank-
zinnigen naar hun dorp gejaagd, waarmee het
eerste deel der geschiedenis eindigt.

Oppervlakkig zou men zeggen dat er in deze
Odyssee vaneen half onzinnigen landjonker
en een onbehouwen boerenlummel niets ern-

stigs schuilen kon; en toch heeft Cervantes
het geheim weten te vinden, om zijn helden
de verstandigste dingen te doen zeggen, zon-
der dat zij uit hun rol vallen. Hij leent hun
zijn eigen oordeel, zijn eigen geest, die hij
behendig tusschen beiden verdeelt. Aan den
meester geeft hij de verlichte rede, zooals die
zich ineen gezonden geest door studie en
nadenken ontwikkelt; aan den schildknaap het
bekrompen, maar zeker instinct, het aangebo-
ren gezond verstand en de natuurlijke recht-
schapenheid, die den mensch van zijn geboorte
eigen is, maar die door het eigenbelang wordt
verstoord. Don Quixote is geen krankzinnige,
geen monomaan meer, maar een edeldenkend
man, die tegen het onrecht in verzet komt en
de deugd vereert; wiens ideaal is, de trooster
van den verdrukte, de beschermer van den
zwakke, de schrik van den onrechtvaardige en

geweldenaar te zijn. Overigens redeneert hij
voortreffelijk en houdt de welsprekendste ver-

togen; hij is, gelijk Sancho zegt, „beter geschikt
zedepreeker dan om een dolende ridder te
zijn.” Van zijn kant heeft ook Sancho op het
laatst den ouden menschg eheel afgelegd; hii
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ls bij al zijn ruwheid geslepen, bij al zijn
eenvoud vol scherpe en juiste opmerkingen.

vooral in het tweede deel van Don Quixote,
at tien jaar later uitkwam in het eerste

had Cervantes het toenmaals algemeen
ge ruik gevolgd, om de geschiedenis niet tot

e ontknooping te voeren, maar op het boei-
ste punt at te breken, zoodat de lezers

i
e

,

sPar>ning een vervolg tegemoet zagen

d P
i.f t tweede deel vooral komt het grond-

wikk
Van ket koek tot zijn hoogste ont-

ro

" e ln S 1 daar treedt de parodie der ridaer-

er
§ebeel op den achtergrond en ontstaat

geerte

S kandboek van practische wijsbe-

Parabelen
611 verzamelinS grondregels of liever

nie e
• • een gemoedelijke, maar scherpzin-

levino- °P de heele menschelijke samen-

2aj . m een voorbeeld te geven: Sancho

Allich? gorden van het eiland Barataria.

de rrp

bier de lezer zich verbeelden, dat

worde
SClledenis een v°is lagen klucht moest

dinp-en 1’ 6n dat Sancho als koning de gekste
v -h°U übbalen. Maar Cervantes’ geest

zonder
ei

i'

er

j

dan ket amuseeren van den lezer,

toonen a°m te verS eten
-

HiJ wilde aan-

kunst niet h
Z °-° h°°g S ePrezen regeerings-

een benaa m
Ul

.

tslultend eigendom was van

er vatb
arniUe °f kaste, maar dat iedereen

V* 6 Was
’ en tot ket uitoefenen

werden d
andere hoedanigheden vereischt

gezond ve

a

rQto

We

i
ttenkennis en P oli tiek

> namelijk
buiten zij -

eu § oe de bedoelingen. Zonder

beperkten i--
ekje te Saan

>
zonder buiten den

regeert e

knng van zijn denkbeelden te treden,

Salonion
° 00rdeelt Sancho Panza als koning

deLnhoone Voorbeelden,” zegt de geleerde

iangrijke
a

st

trecht
’

Mgr- Putman in zijn be-

Partiassu
UCde : Cervantes' Reis naar den

fes hoo«
W ’ I

”Sc b°°ne voorbeelden, hoe Cervan-

ten wis°t i
aatStG re Beerderen wijze voorschrif-

Don OuüL Se^eiV vinden we talrii k in zijn
aan

kan niet nalaten er een van

landsche r

en '” En dan deelt de groote Hol ‘

stive 1

<
“ervantes-kenner verschillende ern-

vóór
6SSea mede

> door Don Quixote aan Panza

waarv
Z*Jn .^ertre k naar Barataria gegeven, en

hipr
a 'i °P onze beurt niet kunnen nalaten

bier enkele te doen volgen.
vrèp7« 6n vo

.

oraij vrees God ; want de

dip „•• , eeren is het begin der wijsheid; zoo
wijsheid u geleidt, dan zult gij niet zondigen,

zep
611 j?ndere vestig steeds het oog op uw

allp
6n

v’ .

ardoor alleen kunt gij de moeielijkste

v„

r e nmssen verwerven, namenlijk : zich zel-

i,-
ennen. Die zelfkennis zal u leeren u

°P 7e blazen gelijk de kikvorsch, die zoo
gr°° wilde zijn als een os.

bo
C

,

aarn U no°i t te zeggen, dat gij van land-

J**» ufstamt; want indien men hoort, dat

yg

zelf dat zegt, zal niemand het u tot een
rwb t niaken ; stel er veel meer prijs op een

~.U

gr
z aarn> nederig man te zijn dan een hoo-

Vaardig zondaar.
e grijp het wèl, Sancho! Indien gij steeds

let
uwe krachten de deugd betracht, en al

w breven en pogen het verrigten van deugd-
het

16 Ên ede' e daden ten doel heeft, dat gij
? dan anderen niet behoeft te benijden ko-

te
Cn vorsten onder hunne voorvadereu

(j0
e

.>
bloed wordt door erfenis; maar deugd

°r eigen streven en pogen verworven,

het
°b’ no°it schipperen of modderen, stel

j
re gt steeds op den voorgrond en kom

var ferni voor uit; knoeijen is het werk van

■ envaande domooren, die wanen de wijsheid
Pacht te hebben.
4org er voor; (jat geschenken, die omkoo-

-1 eriJ ten doel hebDen, ook door uvv vrouw niet
''orden

aangenomen; want voorwaar ik zeg u,
let zal u n ie t baten, als gij voor Gods reg-
®rstoel staan zult, te zeggen : ik heb dezelve

piet gewild. Vierdubbel zullen ze u na uw dood

worden gebragt.
Hat de tranen der armen uw medelijden

opwekken ; maar niet om het regt van den
r 'jke te krenken. Uw oog moet de waarheid
weten te zien te midden van de verklaringen
e.n beloften der rijken en het schreijen en las-
t]g vallen der armen.

Indien gij een oordeel vellen moet ineen

regtsgeding van iemand, die u vijandig is,
vergeet dan eerst elke beleediging u aangedaan,
en oordeel eenigen tijd daarna zoo als regt-
vaardig is.

Komt eene schoone vrouw u regt vragen,
wend dan uwe oogen af van hare tranen, en

stop uwe ooren voor hare zuchten, en overweeg
hare zaak daarna, opdat uw verstand niet in

hare tranen verdrinke en uwe deugd niet met

hare zuchten vervliege.
Mishandel den ongelukkige, dien gij straffen

moet, niet bovendien door grievende en belee-

digende woorden, het leed der straf is hem
reeds zwaar genoeg.

(Slot volgt.)

Bertha’s Harzreisje,
door SIMON LUCAS.

I.

Harmen Haneman had een winkel in Tui-

ningen.
Tuiningen is een stadje ergens in het oosten

van ons land, en de winkel van Harmen
Haneman was een winkel van sigaren, maar

ook tevens van kruidenierswaren èn van klom-

pen, èn van schoenen, èn van snoepgoed, èn

van schrijfbehoeften, èn van katoen en garen;
een bazar dus ? Och neen, dat nu precies niet,
maar een echte winkel zooals men die bij de

vleet steeds vindt in die kleine nesten van

stadjes als Tuiningen c. s. Waar de negotie
in het eene vak niet opneemt, daar vergoedt
de winst op een tweede ruimschoots het ont-

brekende; het algemeen gevoelen in Tuiningen
was dan ook dat al hield Haneman zijn winkel

nog aan, hij vrij wel zijn schaapjes op het

droge had en niets hem belette stil te gaan
leven.

Maar hiertoe kon de ijverige man niet komen;
hij zelf deed trouwens weinig aan zijn wink°l,
en liet de toonbank aan zijn vrouw en dochter

over; want in zijn hartwas hij geheel en al

boer. Hij bezat eenige stukken land en een groo-
ten tuin op een kwartier afstands buiten de stad

en daar deed hij grootendeels zelf het werk.
’s Morgens vroeg kon men hem dagelijks met

zijn koe naar het land zien gaan, op zijn
klompen en met een zeer opgelapte blauwe kiel,
zijn lievelingsdier aan een touw voorttrekkend,
een kort verbrand stukje pijp tusschen de tan-

den.

Het mes sneed dus van alle kanten, en toch

ging het bij hem thuis niet naar den zin.
Juffrouw Haneman inde laatste jaren

was het juffrouw geworden nadat zij gehoord
had, dat zelfs de meiden inde groote steden
met juffrouw werden toegesproken, vroeger was

het altijd „vrouw” geweest was niet voor

niet een dochter van haar eeuw. Zij stond in

beschaving - niemand was er meer van over-

tuigd dan zij zelf verre boven haar man ;

zij hield van lezen en was er voor dat haar

dochter een goede opvoeding zoude krijgen;
men moet toch met zijn tijd meegaan was haar

lievelingsgezegde, en de meer dan burgerlijke
of liever boersche neigingen van haar man wa-

ren htar een voortdurende bron van ergernis.
Hoewel zij de hoogste viool speelde in het

huiselijke concert, had zij echter nooit pogin-
gen gedaan om haar echtgenoot te bewegen den
winkel van kant te doen, want ondanks alles

was zij een practische vrouw, die goed rekenen
kon en hoewel zuchtend moest zij zichzelf be-

kennen, dat men wat de lui ook beweren
mochten onmogelijk kon volhouden zonder
de verzameling klompen, suikerbrooden, bor-
stels, Amerikaanscbe biscuits, meidenkatoen,
koffie, thee, papier, lak, die in hun schilder-

achtige verscheidenheid den niet zeer ruimen
winkel vulde.

Het huis stond ineen nauwe straat, en had

maar een winkelraam; reeds meermalen had

juffrouw Haneman haar man willen belezen

om de viermaal drie ruiten, waaruit het bestond,
te doen vervangen door één flinke spiegelruit,
maar hiervan had de baas niets willen weten,
zelfs niet toen hij toegevend aan haar eindelocs

aandringen er in toestemde zich te laten kiezen

tot lid van den gemeenteraad.
„Allemaal kale bluf! Die vrouwlui! die

vrouwlui!” had hij hoofdschuddend gezegd en

ging achter het plaatsje over naar den stal,
waarin zijn lieveling, de roodbonte koe, hem

met haar goedige oogen trouwhartig aankeek

en van geen ijdeltuiterij iets wist. Die ijdel-
tuiterij bracht hem wat een zorgen aan; en

als de goedige man soms iets betreurde dan

was ’t dat hij als man alleen stond tegenover
drie vrouwlui, en dat hij geen zoon bezat, die

op zijn hand zou wezen, en zijn partij kon

trekken, ’t Is waar, zijn oudste dochter Jansje
of zooals het tegenwoordig heette, Jo, was ge-
heel en al het tegenleeld der moeder en jongste
zuster, maar zij was zoo’n rare; werken was

haar lust en leven, moeder behoefde geen meid
te nemen, zij deed alles; van ’s morgens vroeg

tot ’s avonds laat was zij aan het plassen, boe-

nen, vegen, stoffen, maar inden winkel had

zij geen genie en aan het praten kon men haar

bijna niet krijgen; de menschen inde stad

zeiden, dat zij niet wel bij het hoofd was, maar

toch wist zij zich heel goed te laten gelden.
Wanneer Bartje haar zusje of zooals deze tegen-

woordig genoemd werd, Bertha een nieuwe

japon kreeg, dan moest zij die ook hebben en

nog wel precies zoo, maar zij trok die nooit

aan. Zelfs naar de kerk ging zij nooit anders

dan in zeer eenvoudige kleederen, en het kostte

alle moeite haar op hooge feestdagen te be-

wegen haar „goeie goed” aan te doen; dan

zag ze er uit, alsof zij verlegen was met haar

mooiheid; zij durfde niet leunen, nauwelijks
zitten, tilde bij het mooiste weer op straat

haar rokken hoog op, uit vrees dat er een

spatje of een stofkorreltje op zou komen en

trok ze, thuis gekomen, haastig uit.

Zij moest altijd mooie nieuwe paraplus
hebben, maar wanneer het regende liep zij
altijd met de zoogenaamde besteedster van

haar vader, een groote, groenzwarte machine

met een knop aan den stok, die veel vaneen

knods had. Haar kast hing vol van de fraaiste

kleeren en mooiste hoedjes, een half dozijn
keurige bottines stonden daaronder glimmend
en wel op een rij en niemand zag Jo anders

dan als een sloof op zeer enkele gelegenheden
na, maar dan moest het zeer mooi weer zijn,
niet regenachtig en niet zonnig, niet te warm

en niet te koud, niet te stoffig en niet te winderig,
en wanneer kan men in ons ideaal klimaat op
zulke dagen rekenen ?

Jo ging dan ook zelden of nooit mee naar

de muziekuitvoeringen inden tuin, die de trots

en de fierheid uitmaakten van de Tuiningers,
want ze beweerden zelfs, dat hun stadje haar

naam afleidde van dien beroemden tuin; juf-
frouw Haneman en Bertha waren daar trouwe

bezoekers en vader Haneman was zoo goed
niet of hij moest zich bij gelegenheid van zulke

openbare muziekuitvoeringen onderwerpen aan

den wil van vrouw en dochter, zijn smerige
kiel verwisselen tegen een Engelsch hemd, zwarte

jas en vest, zijn vettige pet tegen de kachelpijp
om daar eenige uren lang met zijn feestelijk
opgetooide „dames” aan een tafeltje te zitten,
onder het genot vaneen kopje verkookte slecht

getrokken thee, door hem zelf geleverd.
De jongste dochter was de trots en de glorie

der familie, de bloem van het bloemrijke Tui-

ningen. Bertha was een mooi meisje, dat zou

ieder moeten toegeven, zelfs hij, die geleerd had

hooge eischen aan mooiheid te stellen. Niemand

zou haar en Jo voor zusters aanzien ; de oudste

was stijf en houterig, de mooiste kleeren — om alle

onaangenaamheid te voorkomen zorgde juffrouw
Haneman er voor dat zij altijd precies gelijke
japonnen kregen zaten Bertha of ze haar

aan het lijf gegoten waren, en Jo, of zij aan

een kapstok hingen; daarbij had Jo een

stuursch, norsch gezicht, haar donker haar was

dun en dan nog borstelig, geen hoed paste er
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op. Bertha daarentegen had fijn, zijdeachtig
lichtbruin haar, dat ineen dikke vlecht op haar

rug hing ; Jo’s gelaatshuid was grof en sproe-
terig, met allerlei bonte tinten naarmate het

koud of warm was, Bertha had eene zachte,
blanke kleur, waarop de temperatuur geen in-
vloed kon uitoefenen; haaroogen van dezelfde
tint als haar lokken, zagen vriendelijk en voor-

komend, terwijl die van Jo schuw en achter-

houdend, telkens onder de ruwe wenkbrauwen

terugweken ; niets zou beletten Bertha voor een

vondeling van hooge geboorte te houden als
haar groote, leelijk gevormde handen en voeten

niet haar afkomst als een echte Haneman ver-

raden hadden.

Bertha . had enkele deugden en ook
vele gebreken; zij was ijdel, gemakzuchtig,
nuffig, zij voelde zich niet thuis
in haar omgeving, zij wilde

overal de eerste plaats inne-

men, zij had er behoefte aan zich

boven haar stand te verheffen

maar..,, ieder zag dadelijk haar

fouten, zij deed geen moeite ze

te verbergen, zij kon lief, aardig,
goedig zijn, misschien wel wat al

te zeer, wanneer alles haar naar

den zin ging, maar toch zij bleef

steeds hulpvaardig en gehoorzaam
en wanneer zij een verstan-

diger moeder had gehad, zou zij
zeker ook veel beter haar fouten
hebben kunnen verbeteren, maar

van Jo wist men eigenlijk nooit

wat men aan haar had. Was zij
werkelijk zoo eenvoudig als zij
zich voordeed ? maar waarom dan

die pijnlijke angst dat Bertha
door haar ouders zou voorgetrok-
ken worden; wanneer zij waarlijk
niet ijdel was, zou zij meer op
haar vader geleken en evenals hij
alle aanspraak op koketterie opge-

geven hebben, maar nu leek zij
wel een gierigaard, zoo verzot

was zij op haar schatten. Waagde
haar moeder eens een opmer-

king over de noodeloosheid van

een nieuwe japon daar zij haar

kast nog vol had hangen van

allerlei goede kleederen, dan sprak
Jo geen woord, nam den emmer,

pompte dien vol en ging aan het

plassen en schrobben aan den

winkel of deze een beurt noodig
had of niet, en maakte zooveel

leven met haar gereedschappen,
dat hooren en zien vergingen, of
haalde zonder te vragen of het

gelegen kwam een kamer onderst-

boven, om deze met een ijver
alsof er de grootste haast bij was

geheel en al af te doen.
Wanneer dit gedaan was dan

kon men Jo nergens vinden, zij
kwam niet aan tafel en na her-

haald zoeken en roepen, vond men haar

eindelijk zitten hetzij in ’t geitenhok of op den

kolenzolder, erbarmelijk schreiende.

„Och, het wurm heeft niets anders,” zeide
vader Haneman dan gewoonlijk, „geef ze toch
haar zin. Als we Jo niet hadden, zouden we

stellig zoo’n vreemd meubel vaneen meid er

bij moeten hebben en dat kwam nog duurder
uit.”

„Nu, ik zou er hartelijk voor bedanken haar

werktedoen,”zeideßerthaentrok haar neusjeop.
„Neen, dat zou ook niets geen werk zijn

voor jou!” sprak de moeder en zag de beval-

lige gestalte harer dochter met welgevallen aan.

Jo kreeg intusschen haar japon en borg dien
tevreden weg bij de andere in haar kast, die
steeds voller en voller werd en zoo gingen de

onverstandige ouders in hun apenliefde voort
hun beide dochters elk op haar manier te

verwennen.

Bertha was op een deftig pensionaat ge-
weest, van daar ook haar goede manieren en

bevallige houding ; dit had moeder Haneman

ook doorgedreven. Jo had alleen inde zeer

goede zusterschool van Tuiningen haar onder-

wijs ontvangen, maar het was niet mogelijk
geweest iets meer dan het hoognoodige in haar
hoofd te doen opnemen; zij kon lezen, schrij-
ven, optellen, aftrekken, een weinig vermenig-
vuldigen en haar catechismus; meer weten-

schap had men met den besten wil der wereld
haar niet kunnen doen verwerken en dus had
moeder Haneman haar maar thuis genomen
om de huishouding te leeren, toen zij nauwe-

lijks dertien jaar oud was.

Bertha daarentegen was de trots harer mees-

teressen door de goede vorderingen, die zij in
alles maakte, zelfs in teekenen en muziek ; bij
de plechtige prijsuitdeelingen speelde zij tot
haar moeders vreugde steeds de eerste rol, zij
moest gedichten voordragen, quatre-mains en

deux-mains spelen; kwam er eens een hoog
personnage op school dan was zij het steeds,
die de redevoering moest houden. Altijd
bracht zij keurige handwerkjes thuis en voor-

zag de heele familie van teekeningen, die in
mooie lijsten werden gezet en menige pronk-
kamer in Tuiningen versierden.

Ineen woord, moeder Haneman had het zonde

en jammer gevonden, als zooveel talent niet
verder aangekweekt werd en zoo liet zij Bertha

zoo lang mogelijk op de school van Tuiningen
en toen daar niets meer voor haar te leeren

overbleef, wist zij haar man welsprekend
te betoogen, dat het voor Bertha’s toekomst

hoog noodzakelijk was haar voor een paar
jaar op een pensionnaat te doen. Zij had haar
keuze reeds gedaan en zoo kwam Bertha op
een zeer deftige school, ’t kostte maar f ioo

meer dan het pensionaat, dat de goede zusters
haar hadden aangeraden, maar alleswas er
veel meer sjiek,

dat woord lag. inden mond
der goede vrouw bestorven en dan, Bertha zou
daar kennissen krijgen uit den hoogen stand.
De f xoo bleken f 200 te zijn, maar wat be-

teekende dat op een of twee jaar ? natuurlijk
werd het twee jaar. Bertha zou graag mededoen

met de mode van haar tijd en examens afleggen,
maar daarvan wilde Moe niets hooren, haar

dochter behoefde geen schooljuffrouw te wor-

den. Jo zou toch nooit trouwen en wanneer

zij den winkel aanhield, dan was het vooral

om Bertha later eens flink in haar huishouden
te zetten.

Wat te verwachten was gebeurde, het meisje
kwam thuis en had moeite zich te schikken

in het kleine straatje, het benauwde winkeltje,
de donkere opkamer die voor huisvertrek dienst

deed en uitzicht had op het plaatsje met den
koestal en al zijn aanhang. Haar vriendinnen
behoorden allen tot den deftigen stand ; zij werd

wel eens bij haar te logeeren gevraagd en

zij durfde daaraan niet voldoen

daar zij niemand terug kon vragen.
Het eenige wat haar eenigs-

zins met het leven in Tuiningen
verzoende, was het bewustzijn,
dat zij in dat koningrijk? van

blinden meer dan een éénoogige
was en dus niemand haar het ko-

ninginnenschap betwistte, dat zij
veel benijdsters en bewonderaars

bezat, dat haar kleeding allen

tot model strekten, dat spoedig
alle meisjes met meer of min-

der geluk wandelden en spraken
als zij, dat zelfs de dochters

van den notaris en van den dok-

ter op haar kennismaking gesteld
waren en dat het niet lang duurde
ot zij kreeg een huwelijksaan-
zoek ; het was dat van den

hoofdonderwijzer, een zeer ont-

wikkelde, bedaarde jonge man,
die president van de rederijkers-
kamer was en op eender uit-

voeringen daarvan met haar had
kennis gemaakt.

Bertha bedankte hem echter

voor de eer; zij had heel andere

illusiën, zeide zij, en de dwaze
moeder beaamde het ten volle,
dan schoolmeestersvrouw te wor-

den.

( Wordt vervolgd.)

GEVLOGEN.

’t Is een kluchtig tooneeltje, dat
de Duitsche kunstenaar Emil
Weiss ons met echten humor te

genieten geeft in zijn genrestukje,
waarnaar onze gravure vervaar-

digd is. Het verblufte gezicht
van den armen vogelliefhebber,
die zijn geliefkoosden kanarie pas
van versch zaad in het bakje
voorzien had en nu die liefderijke
verzorging met den zwartsten

ondank beloord ziet, is inderdaad
kostelijk weergegeven. De goede kerel, die
blijkens de viool aan den wand, zelf ook de
edele toonkunst beoefent, stelde zooveel prijs
op den kleinen gevederden muzikant, een
echte Saks, volleerd in holroï, belrol, waterrol,
nachtegaalslag en hoe die verschillende bedre-
venheden vaneen naar de eischen der kunst
gevormd kanarievogel verder heeten mogen.
De zanger had dan ook op de jongste vogel-
tentoonstelling den hoogsten prijs behaald en

dienovereenkomstig was dan ook de prijs
geweest, dien de straks nog zoo gelukkige
eigenaar er toen voor betaald had. Helaas,
met den goudgelen lieveling zijn thans ook de
blanke zilveren thalers gevlogen, waarvoor hij
zoo duur was gekocht! Zoo gaat het meer in
de wereld ; op het oogenblik dat wij ons

vroolijk en wel in het bezit van het een of
ander verheugen, komt een klein ongeval ons

op eens die vreugde benemen.

Stoom- Boek- en Steendrukkerij van Lutkie & CranenburS
’s-Boscli.

GEVLOGEN, NAAR DE SCHILDERIJ VAN

EMIL WEISS.


